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[bookmark: OLE_LINK4][bookmark: OLE_LINK5]<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(1)	Изискванията за докладване играят ключова роля за гарантиране на доброто наблюдение и правилното прилагане на законодателството. Важно е обаче тези изисквания да се оптимизират, за да се гарантира, че те изпълняват предназначението си, и да се ограничи административната тежест.
	(1)	Изискванията за докладване играят ключова роля за гарантиране на доброто наблюдение и правилното прилагане на законодателството. Важно е обаче тези изисквания да се оптимизират, за да се гарантира, че те изпълняват предназначението си и да се избегне ненужно дублиране, не на последно място за регулаторните и надзорните органи на по-малките финансови юрисдикции.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лоранс Селие</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(1а)	Изискванията за докладване и оповестяване могат също така да наложат непропорционална тежест на заинтересованите страни и могат да бъдат особено обременяващи за малките и средните предприятия или микропредприятията.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(2)	Поради това оптимизирането на задълженията за докладване и намаляването на административната тежест е приоритет, включително по отношение на изискванията за докладване във финансовия сектор и по отношение на честотата на докладване по програмата InvestEU, създадена с Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета3.
	(2)	Поради това оптимизирането на задълженията за докладване, без да се нарушават целите на политиката, е приоритет, включително по отношение на изискванията за докладване във финансовия сектор и по отношение на честотата на докладване по програмата InvestEU, създадена с Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета3.

	__________________
	__________________

	3 Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета от 24 март 2021 г. за създаване на програмата InvestEU и за изменение на Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021 г., стр. 30).
	3 Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета от 24 март 2021 г. за създаване на програмата InvestEU и за изменение на Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021 г., стр. 30).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лоранс Селие</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(2)	Поради това оптимизирането на задълженията за докладване и намаляването на административната тежест е приоритет, включително по отношение на изискванията за докладване във финансовия сектор и по отношение на честотата на докладване по програмата InvestEU, създадена с Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета3.
	(2)	Оптимизирането на задълженията за докладване и намаляването на административната тежест е приоритет, включително по отношение на изискванията за докладване във финансовия сектор и по отношение на честотата на докладване по програмата InvestEU, създадена с Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета3.

	__________________
	__________________

	3 Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета от 24 март 2021 г. за създаване на програмата InvestEU и за изменение на Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021 г., стр. 30).
	3 Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета от 24 март 2021 г. за създаване на програмата InvestEU и за изменение на Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021 г., стр. 30).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(3)	Регламенти (ЕС) № 1092/20104, (ЕС) № 1093/20105, (ЕС) № 1094/20106, (ЕС) № 1095/20107 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕС) 2021/523 съдържат редица изисквания за докладване, които следва да бъдат опростени в съответствие със съобщението на Комисията „Дългосрочна конкурентоспособност на ЕС: перспективи след 2030 г“8.
	(3)	Регламенти (ЕС) № 1092/20104, (ЕС) № 1093/20105, (ЕС) № 1094/20106, (ЕС) № 1095/20107 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕС) 2021/523 съдържат редица изисквания за докладване, които следва да бъдат опростени. Това е качествено, а не количествено упражняване.

	__________________
	__________________

	4 Регламент (ЕС) № 1092/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за пруденциалния надзор върху финансовата система на Европейския съюз на макроравнище и за създаване на Европейски съвет за системен риск (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 1).
	4 Регламент (ЕС) № 1092/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за пруденциалния надзор върху финансовата система на Европейския съюз на макроравнище и за създаване на Европейски съвет за системен риск (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 1).

	5 Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски банков орган), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 12).
	5 Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски банков орган), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 12).

	6 Регламент (ЕС) № 1094/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на европейски надзорен орган (Европейски орган за застраховане и професионално пенсионно осигуряване), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/79/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 48).
	6 Регламент (ЕС) № 1094/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на европейски надзорен орган (Европейски орган за застраховане и професионално пенсионно осигуряване), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/79/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 48).

	7 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84).
	7 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84).

	8 COM(2023)168.
	8 COM(2023)168.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 3a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(3a)	Това упражняване няма за цел да подкопае никое от постиженията на политиката на ЕС и по-специално признава нарастващото търсене на данни, необходими за постигане на целите на законодателните досиета, свързани с програмата за устойчиво финансиране. И все пак съгласуваността и стандартизацията в правните рамки, в юрисдикциите и с течение на времето могат да направят изискванията по-практични, без да засягат действителното съдържание на стандартите за докладване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 3б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(3б)	Разминаването в данните между държавите членки също следва да бъде анализирано по качествен начин. По-специално по силата на своята правна база някои законодателства на ЕС имат за цел и да осигурят частична или минимална хармонизация. Освен това някои стандарти за докладване са доброволни или следват режим на участие. Освен това държавите членки може да разработят най-добри практики или да бъдат водещи в изискванията за докладване, стига да спазват изискванията в законодателството на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(4)	От финансовите институции и други субекти, извършващи дейност на финансовите пазари, се изисква да докладват широк набор от информация, за да могат органите на Съюза и националните органи, упражняващи надзор върху финансовата система, да следят рисковете, да гарантират финансова стабилност и лоялни пазарни отношения и да защитават инвеститорите и потребителите на финансови услуги в Съюза. Европейските надзорни органи следва редовно да преразглеждат изискванията за докладване и да предлагат, когато е целесъобразно, оптимизиране и премахване на излишните или остарелите изисквания. Те следва да координират тази дейност чрез Съвместния комитет на европейските надзорни органи. Улесняването на споделянето и повторното използване на събраната от органите информация, като същевременно се гарантира защитата на данните, служебната тайна и интелектуалната собственост, следва да намали тежестта за докладващите субекти и за органите, като се избягва дублирането на исканията в съответствие със Стратегията относно надзорните данни в сферата на финансовите услуги на ЕС. Споделянето на информация следва също така да допринесе за по-добрата координация на надзорните дейности и сближаването на надзорните практики.
	(4)	От финансовите институции и други субекти, извършващи дейност на финансовите пазари, се изисква да докладват широк набор от информация, за да могат органите на Съюза и националните органи, упражняващи надзор върху финансовата система, да следят рисковете, да гарантират финансова стабилност и лоялни пазарни отношения и да защитават инвеститорите и потребителите на финансови услуги в Съюза. Европейските надзорни органи следва редовно да преразглеждат изискванията за докладване и да предлагат, когато е целесъобразно, оптимизиране и премахване на излишните или остарелите изисквания. Действително тази работа следва да се извършва постоянно, особено чрез партньорски проверки, за които, ако е необходимо, следва да се разпределят повече човешки и материални ресурси, за да се гарантира, че дублирането, излишъците и остарелите изисквания се отстраняват възможно най-рано и максимално бързо. ЕНО следва да координират тази дейност чрез Съвместния комитет на европейските надзорни органи. Улесняването на споделянето и повторното използване на събраната от органите информация, като същевременно се гарантира защитата на данните, служебната тайна и интелектуалната собственост, следва да намали тежестта за докладващите субекти и за органите, като се избягва дублирането на исканията в съответствие със Стратегията относно надзорните данни в сферата на финансовите услуги на ЕС. Споделянето на информация следва също така да допринесе за по-добрата координация на надзорните дейности и сближаването на надзорните практики.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лоранс Селие</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(4)	От финансовите институции и други субекти, извършващи дейност на финансовите пазари, се изисква да докладват широк набор от информация, за да могат органите на Съюза и националните органи, упражняващи надзор върху финансовата система, да следят рисковете, да гарантират финансова стабилност и лоялни пазарни отношения и да защитават инвеститорите и потребителите на финансови услуги в Съюза. Европейските надзорни органи следва редовно да преразглеждат изискванията за докладване и да предлагат, когато е целесъобразно, оптимизиране и премахване на излишните или остарелите изисквания. Те следва да координират тази дейност чрез Съвместния комитет на европейските надзорни органи. Улесняването на споделянето и повторното използване на събраната от органите информация, като същевременно се гарантира защитата на данните, служебната тайна и интелектуалната собственост, следва да намали тежестта за докладващите субекти и за органите, като се избягва дублирането на исканията в съответствие със Стратегията относно надзорните данни в сферата на финансовите услуги на ЕС. Споделянето на информация следва също така да допринесе за по-добрата координация на надзорните дейности и сближаването на надзорните практики.
	(4)	От финансовите институции и други субекти, извършващи дейност на финансовите пазари, се изисква да докладват широк набор от информация, за да могат органите на Съюза и националните органи, упражняващи надзор върху финансовата система, да следят рисковете, да гарантират финансова стабилност и лоялни пазарни отношения и да защитават инвеститорите и потребителите на финансови услуги в Съюза. Европейските надзорни органи и Европейският орган за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма (ОБИП) следва редовно да преразглеждат изискванията за докладване и оповестяване и да предлагат, когато е целесъобразно, оптимизиране и премахване на излишните, остарелите или непропорционалните изисквания. Те следва да координират тази дейност чрез Съвместния комитет на европейските надзорни органи. Те следва да улеснят споделянето и повторното използване на събраната от органите информация, като същевременно се гарантира защитата на данните, служебната тайна и интелектуалната собственост, и като се намалява тежестта за докладващите субекти и за органите, като се избягва дублирането на исканията в съответствие със Стратегията относно надзорните данни в сферата на финансовите услуги на ЕС. Споделянето на информация следва също така да допринесе за по-добрата координация на надзорните дейности и сближаването на надзорните практики.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лоранс Селие</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 4a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(4а)	За да се насърчи обменът на информация в целия финансов сектор, всички органи, които отговарят за надзора във финансовия сектор, включително ЕССР, ЕНО, ОБИП, ЕНМ, ЕСП, както и всички съответни компетентни, надзорни органи и органи за преструктуриране в държавите членки, следва да бъдат включени в обхвата на настоящия регламент за изменение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 5a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(5а)	Европейските надзорни органи следва да оценят вариантите за действие за по-нататъшно интегриране на процесите на докладване от процедурна и съдържателна гледна точка. Органът следва надлежно да оценява възможностите, произтичащи от увеличаването на използването на цифрови технологии, като насърчава ефективни и ефикасни формати, включващи показатели, методи и параметри, които ще насърчат конкурентоспособността на секторите на застраховането, презастраховането и професионалното пенсионно осигуряване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 6a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(6a)	Някои данни все още не са отразени в рамката за докладване на ЕС и трябва да бъдат добавени, като се посочва, че са необходими на финансовите институции от страна на дружествата, за да изпълнят задълженията си за докладване. Поради това към необходимостта от справяне с излишните, дублиращи се или остарели изисквания за докладване, следва да се вземат предвид пропуските в нормативната уредба. Това също така придава важност на гарантирането на съгласуваност между изискванията за докладване на финансова и нефинансова информация.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 6б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(6б)	Когато е целесъобразно, финансовите институции следва да могат да разчитат на последователен подход, което означава, че те може да се позовават на информация, която вече е публикувана от дружества в тяхната верига за създаване на стойност.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 8</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(8)	Иновационните цикли във финансовия сектор се ускоряват и стават все по-отворени и приобщаващи. В тази връзка, в допълнение към първоначалната цел, за която е събрана информацията, органите следва да могат да я споделят с финансови институции, изследователи и други субекти за целите на научни изследвания и иновации. Споделянето на такава информация, с която разполагат органите, следва да увеличи нейната полезност чрез разширяване на информацията, налична за научни изследвания във финансовия сектор, и да осигури повече възможности за изпитване на продукти и бизнес модели, както и по-тясно сътрудничество между различните участници на финансовите пазари, в т.ч. новосъздадени предприятия в областта на финансовите технологии и традиционни финансови институции. Повторното използване на данни, споделяни от компетентните органи, се урежда от общата рамка за повторното използване на данни, установена в глава II от Регламент (ЕС) 2022/868 на Европейския парламент и на Съвета9. Като се има предвид обаче чувствителният характер на данните, получени за целите на надзора от органите във финансовия сектор, следва да бъдат въведени специални задължителни условия за повторното използване на тези данни, в т.ч. анонимизирането на лични и нелични данни, което не би позволило идентифицирането на отделните финансови институции, и защитата на поверителната информация.
	(8)	Иновационните цикли във финансовия сектор се ускоряват и стават все по-отворени и приобщаващи. В тази връзка, в допълнение към първоначалната цел, за която е събрана информацията, органите следва да могат да я споделят с финансови институции, изследователи и други субекти за целите на научни изследвания и иновации. Споделянето на такава информация, с която разполагат органите, следва да увеличи нейната полезност чрез разширяване на информацията, налична за научни изследвания във финансовия сектор, и да осигури повече възможности за изпитване на продукти и бизнес модели, както и по-тясно сътрудничество между различните участници на финансовите пазари, в т.ч. новосъздадени предприятия в областта на финансовите технологии и традиционни финансови институции. Повторното използване на данни, споделяни от компетентните органи, се урежда от общата рамка за повторното използване на данни, установена в глава II от Регламент (ЕС) 2022/868 на Европейския парламент и на Съвета9. Като се има предвид обаче чувствителният характер на данните, получени за целите на надзора от органите във финансовия сектор, следва да бъдат въведени специални задължителни условия за повторното използване на тези данни, в т.ч. анонимизирането на лични и нелични данни, което не би позволило идентифицирането на отделните финансови институции, и защитата на поверителната информация. От това следва, че всички процедури и етапи при събирането, стандартизирането, анонимизирането, съхранението и споделянето на данни ще бъдат непрекъснато предмет на най-новите мерки за киберсигурност, предвидени в правото на Съюза.

	__________________
	__________________

	9 Регламент (ЕС) 2022/868 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2022 г. относно европейска рамка за управление на данните и за изменение на Регламент (ЕС) 2018/1724 (Акт за управление на данните) (OВ L 152, 3.6.2022 г., стр. 1).
	9 Регламент (ЕС) 2022/868 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2022 г. относно европейска рамка за управление на данните и за изменение на Регламент (ЕС) 2018/1724 (Акт за управление на данните) (OВ L 152, 3.6.2022 г., стр. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 15 – параграф 8</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	8.	ЕССР споделя — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която е получил при изпълнение на своите задължения от друг орган, посочен в параграф 2, от друг орган, който е член на ЕСФН, при поискване от някой от тези органи, от друг компетентен орган съгласно определението в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1093/2010, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1094/2010 или в член 4, точка 3 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета10, при условие че запитващият орган има съгласно правото на Съюза правомощието да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи.
	8.	ЕССР споделя — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която е получил при изпълнение на своите задължения от друг орган, посочен в параграф 2, от друг орган, който е член на ЕСФН, при поискване от някой от тези органи, от друг компетентен орган съгласно определението в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1093/2010, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1094/2010 или в член 4, точка 3 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета10, или от ЕНМ съгласно определението в член 2, точка 9 от Регламент (ЕС) № 1024/2013, или от ЕСП, при условие че запитващият орган има съгласно правото на Съюза правомощието да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи.

	__________________
	__________________

	10 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.
	10 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 15 – параграф 11</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	11.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 8, 9 и 10, посочените в параграф 8 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни.
	11.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 8, 9 и 10, посочените в параграф 8 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни. По споразумение между всички засегнати органи меморандумите за разбирателство спазват стандартизиран формат, приспособен, когато е необходимо, към специалните условия на работа, които могат да се прилагат за определени органи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</DocAmend2>
<Article2>Член 15 – параграф 11</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	11.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 8, 9 и 10, посочените в параграф 8 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни.
	11.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 8, 9 и 10, посочените в параграф 8 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни, при условие че спазват приложимите стандарти за защита на данните, интелектуалната собственост и служебната тайна.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 15 – параграф 13</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	13.	Без да се засягат другите задължения, предвидени в правото на Съюза за споделянето на информация, ЕССР — при обосновано искане и за всеки отделен случай — споделя с Комисията или с някой от органите, посочени в параграф 8, информацията, която други органи са му докладвали съгласно своите задължения по правото на Съюза. ЕССР предава тази информация във вид, който не позволява идентифицирането на отделни субекти и не съдържа лични данни.
	13.	Без да се засягат другите задължения, предвидени в правото на Съюза за споделянето на информация, ЕССР — при обосновано искане и за всеки отделен случай — споделя с Комисията или с някой от органите, посочени в параграф 8, информацията, която други органи са му докладвали съгласно своите задължения по правото на Съюза. ЕССР предава тази информация във вид, който не позволява идентифицирането на отделни субекти и не съдържа лични данни. Органите, които са предоставили такава информация, се информират надлежно за извършеното споделяне.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</Article2>
<DocAmend2>Article15 – параграф 14 – буква в (нова)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	в) заинтересованите страни са показали, че са технически оборудвани, като притежават инструменти, които могат да гарантират пълна защита на личния живот и поверителността,


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 15 – параграф 14 – алинея 2</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Получената от друг орган информация се споделя само със съгласието на органа, който първоначално я е получил.
	Получената от друг орган информация се споделя само на тази основа със съгласието на органа, който първоначално я е получил.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 14а (нов)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	14а.	Най-късно до 31 декември 2024 г. ЕССР докладва на Комисията за всички правни пречки в секторните законодателни актове, които по някакъв начин пречат на ЕССР да обменя информация с другите органи или с други организации. Въз основа на този доклад и като надлежно отчита защитата на правата върху интелектуалната собственост, задълженията за опазване на служебна тайна и за защита на данните, Комисията, ако е целесъобразно, представя на Европейския парламент и на Съвета законодателно предложение за премахване на тези правни пречки в секторните законодателни актове, за да се насърчи обменът на информация между органите и с други организации.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1092/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 15 – параграф 14а (нов)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	14а.	ЕССР се насърчава да изготви доклад до Комисията относно пречки пред споделянето на данни. Докладът може също така да включва несъществени, остарели, дублиращи се или иначе нецелесъобразни изисквания за докладване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Отмар Карас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 1</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на непропорционални, излишни или остарели изисквания за докладване и оповестяване и свеждане на разходите до минимум, като същевременно се поддържа използваемостта и качеството на данните;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира, че изискването за свеждане на разходите до минимум не е отделено от други цели за събиране и споделяне на данни, изискването следва да включва и „поддържане на използваемостта и качеството на данните“.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 1</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 29 – параграф 1 – буква г</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за запълване на регулаторните пропуски, премахване на излишни, дублиращи се или остарели изисквания за докладване, стандартизиране на тези изисквания и свеждане на разходите до минимум;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 1</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 29 – параграф 1 – буква г</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни, непропорционални или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум, като поддържа използваемостта и качеството на данните.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лоранс Селие</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 1</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни, остарели и непропорционални изисквания за докладване и оповестяване за свеждане на разходите до минимум;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 30 – параграф 3 – буква д</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване с изискванията, установени в правото на Съюза;
	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване с изискванията, установени в правото на Съюза, като същевременно се вземат предвид специфичните характеристики на националните финансови юрисдикции;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 30 – параграф 3 – буква д</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване с изискванията, установени в правото на Съюза.;
	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване и съответствие с изискванията, установени в правото на Съюза.;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 3</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35 – параграф 4</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Преди да бъде поискана информация в съответствие с настоящия член и с цел да се избегне дублиране на задълженията за докладване, Органът взема предвид информацията, събрана от други органи, посочени в член 35а, параграф 1, и всички налични и свързана с въпроса статистически данни, изготвени и разпространени от Европейската статистическа система и Европейската система на централните банки.;
	4.	Преди да бъде поискана информация в съответствие с настоящия член и с цел да се гарантира, че няма дублиране на задълженията за докладване, Органът взема предвид информацията, събрана от други органи, посочени в член 35а, параграф 1, и всички налични и свързана с въпроса статистически данни, изготвени и разпространени от Европейската статистическа система и Европейската система на централните банки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35 a – параграф 1</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Органът и компетентните органи споделят с други органи — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която са получили при изпълнение на своите задължения от финансови институции или други компетентни органи, при поискване от другите Европейски надзорни органи, ЕССР, компетентните органи съгласно определението в член 4, точка 2 от настоящия регламент, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1094/2010 или в член 4, точка 3 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета11, при условие че поискалият тази информация орган е оправомощен съгласно правото на Съюза да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи. За целите на настоящия член „финансова институция“ означава „финансова институция“ съгласно определението в член 2, буква а) от Регламент (ЕС) № 1092/2010.
	1.	Органът и компетентните органи споделят с други органи — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която са получили при изпълнение на своите задължения от финансови институции или други компетентни органи, при поискване от другите Европейски надзорни органи, ЕССР, компетентните органи съгласно определението в член 4, точка 2 от настоящия регламент, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1094/2010 или в член 4, точка 3 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета11, или от ЕНМ съгласно определението в член 2, точка 9 от Регламент (ЕС) № 1024/2013, или от ЕСП, при условие че поискалият тази информация орган е оправомощен съгласно правото на Съюза да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи. За целите на настоящия член „финансова институция“ означава „финансова институция“ съгласно определението в член 2, буква а) от Регламент (ЕС) № 1092/2010.

	__________________
	__________________

	11 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.
	11 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35 a – параграф 4</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 1, 2 и 3, посочените в параграф 1 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни.
	4.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 1, 2 и 3, посочените в параграф 1 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни. По споразумение между всички засегнати органи меморандумите за разбирателство спазват стандартизиран формат, приспособен, когато е необходимо, към специалните условия на работа, които могат да се прилагат за определени органи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35a – параграф 7 – алинея 2</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Получената от друг орган информация се споделя само със съгласието на органа, който първоначално я е получил.
	Получената от друг орган информация се споделя само на тази основа със съгласието на органа, който първоначално я е получил.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35а – параграф 7a (нов)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	7а.	Органът може да изготви доклад до Комисията относно пречки пред споделянето на данни. Докладът може също така да включва несъществени, остарели, дублиращи се или иначе нецелесъобразни изисквания за докладване, както и предложения за осигуряване на съгласуваност между изискванията за докладване от финансови и нефинансови дружества.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 5</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 54 – параграф 2 – тире 9 </DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	–	изискванията за докладване и събиране на информация от финансовите институции.;
	–	изискванията за докладване, разкриване и събиране на информация от финансовите институции.;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Поулсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 6а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 1093/2010</DocAmend2>
<Article2>Член 80a</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(6a) Добавя се следният член:

	
	„Член 80а
До 31 юни 2025 г. Органът докладва на Комисията относно целесъобразността на следното законодателство:

	
	– Регламент 2019/2088 (РОИФУР)

	
	– Регламент 575/2013 (РКИ)

	
	– Регламент № 596/2014 (Регламент относно пазарната злоупотреба)

	
	По-конкретно, когато е целесъобразно, органът оценява дали горепосоченото законодателство е в съответствие със следните принципи:

	
	– дали данните, изисквани от финансовата институция за използване от компетентния орган, са строго необходими за целите за надзор

	
	– дали данните, изисквани от финансовата институция за използване от компетентния орган, спазват принципа на пропорционалност по отношение на размера и естеството на дейностите на финансовата институция

	
	– дали едни и същи данни се изискват от различни законодателства и дали тези данни се съобщават еднакво на компетентния орган

	
	– дали кумулативното въздействие на изискванията за докладване е строго необходимо за защита на потребителите

	
	За целите на този доклад органът взема надлежно предвид информацията от съответните заинтересовани страни.

	
	Въз основа на този доклад до 31 декември 2025 г. Комисията представя на Парламента и на Съвета законодателно предложение за намаляване на прекомерните изисквания за докладване.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32010R1093)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Отмар Карас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 1</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на непропорционални, излишни или остарели изисквания за докладване и оповестяване и свеждане на разходите до минимум, като същевременно се поддържа използваемостта и качеството на данните;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира, че изискването за свеждане на разходите до минимум не е отделено от други цели за събиране и споделяне на данни, изискването следва да включва и „поддържане на използваемостта и качеството на данните“.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 1</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 29 – параграф 1 – буква г</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за запълване на регулаторните пропуски, премахване на излишни, дублиращи се или остарели изисквания за докладване, стандартизиране на тези изисквания и свеждане на разходите до минимум;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 30 – параграф 3 – буква д</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване с изискванията, установени в правото на Съюза;
	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване с изискванията, установени в правото на Съюза, като същевременно се вземат предвид специфичните характеристики на националните застрахователни пазари и юрисдикции;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35 a – параграф 1</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Органът и компетентните органи споделят с други органи — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която са получили при изпълнение на своите задължения от финансови институции или други компетентни органи, при поискване от другите Европейски надзорни органи, ЕССР, компетентните органи съгласно определението в член 4, точка 2 от настоящия регламент, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1093/2010 или в член 4, точка 3 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета13, при условие че поискалият тази информация орган е оправомощен съгласно правото на Съюза да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи. За целите на настоящия член „финансова институция“ означава „финансова институция“ съгласно определението в член 2, буква а) от Регламент (ЕС) № 1092/2010.
	1.	Органът и компетентните органи споделят с други органи — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която са получили при изпълнение на своите задължения от финансови институции или други компетентни органи, при поискване от другите Европейски надзорни органи, ЕССР, компетентните органи съгласно определението в член 4, точка 2 от настоящия регламент, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1093/2010 или в член 4, точка 3 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета13, или от ЕНМ съгласно определението в член 2, точка 9 от Регламент (ЕС) № 1024/2013, или от ЕСП, при условие че поискалият тази информация орган е оправомощен съгласно правото на Съюза да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи. За целите на настоящия член „финансова институция“ означава „финансова институция“ съгласно определението в член 2, буква а) от Регламент (ЕС) № 1092/2010.

	__________________
	__________________

	13 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.
	13 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35 a – параграф 4</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 1, 2 и 3, посочените в параграф 1 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни.
	4.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 1, 2 и 3, посочените в параграф 1 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни. По споразумение между всички засегнати органи меморандумите за разбирателство спазват стандартизиран формат, приспособен, когато е необходимо, към специалните условия на работа, които могат да се прилагат за определени органи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35a – параграф 7 – алинея 2</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Получената от друг орган информация се споделя само със съгласието на органа, който първоначално я е получил. ;
	Получената от друг орган информация се споделя само на тази основа със съгласието на органа, който първоначално я е получил. ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35а – параграф 7а (нов)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	7а.	Най-късно до 31 декември 2024 г. Органът и компетентните органи докладват на Комисията за всички съществуващи правни пречки в секторните законодателни актове, които по някакъв начин им пречат да обменят информация с другите органи или с други организации. Въз основа на този доклад и като надлежно отчита защитата на правата върху интелектуалната собственост, задълженията за опазване на служебна тайна и за защита на данните, Комисията, ако е целесъобразно, представя на Европейския парламент и на Съвета законодателно предложение за премахване на тези правни пречки в секторните законодателни актове, за да се насърчи обменът на информация между органите и с други организации най-късно до 30 юни 2025 г.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35а – параграф 7a (нов)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	7а.	Органът може да изготви доклад до Комисията относно пречки пред споделянето на данни. Докладът може също така да включва несъществени, остарели, дублиращи се или иначе нецелесъобразни изисквания за докладване, както и предложения за осигуряване на съгласуваност между изискванията за докладване от финансови и нефинансови дружества.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 5</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 54 – параграф 2 – тире 9а</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	–	изискванията за докладване и събиране на информация от финансовите институции.;
	–	изискванията за докладване, разкриване и събиране на информация от финансовите институции.;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Поулсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – точка 6а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 1094/2010</DocAmend2>
<Article2>Член 80a (нов)</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(6a) Добавя се следният член: :

	Член 16
	„Член 80а
До 31 юни 2025 г. органът докладва на Комисията относно целесъобразността на следното законодателство:

	
	– Директива 2009/138 („Платежоспособност ІІ“)

	
	– Директива 2022/2464 (ДОПУ)

	
	– Регламент 2019/2088 (РОИФУР)

	
	– Регламент 2020/852 (Регламент за таксономията)

	
	– Директива 2000/31 (Директива за електронната търговия)

	
	– Регламент 2016/679 (ОРЗД)

	
	– Регламент № 1286/2014 (ПИПДОЗИП)

	
	– Директива 2016/97 (ДРЗП)

	
	– Директива 2002/87 (Директива за финансовите конгломерати)

	
	По-конкретно, когато е целесъобразно, Органът оценява дали горепосоченото законодателство е в съответствие със следните принципи:

	
	– дали данните, изисквани от финансовата институция за използване от компетентния орган, са строго необходими за целите за надзор

	
	– дали данните, изисквани от финансовата институция за използване от компетентния орган, спазват принципа на пропорционалност по отношение на размера и естеството на дейностите на финансовата институция

	
	– дали едни и същи данни се изискват от различни законодателства и дали тези данни се съобщават еднакво на компетентния орган

	
	– дали кумулативното въздействие на изискванията за докладване е строго необходимо за защита на потребителите

	
	За целите на този доклад Органът взема надлежно предвид информацията от съответните заинтересовани страни.

	
	Въз основа на този доклад до 31 декември 2025 г. Комисията представя на Парламента и на Съвета законодателно предложение за намаляване на прекомерните изисквания за докладване.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02010R1094)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Отмар Карас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 1</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</DocAmend2>
<Article2>Член 29 – параграф 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на непропорционални, излишни или остарели изисквания за докладване и оповестяване и свеждане на разходите до минимум, като същевременно се поддържа използваемостта и качеството на данните;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се гарантира, че изискването за свеждане на разходите до минимум не е отделено от други цели за събиране и споделяне на данни, изискването следва да включва и „поддържане на използваемостта и качеството на данните“.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 1</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 29 – параграф 1 – буква г</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за запълване на регулаторните пропуски, премахване на излишни, дублиращи се или остарели изисквания за докладване, стандартизиране на тези изисквания и свеждане на разходите до минимум;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 1</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 29 – параграф 1 – буква г</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум;
	г)	прави преглед на прилагането на съответните приети от Комисията регулаторни технически стандарти и технически стандарти за изпълнение, както и на издадените от Органа насоки и препоръки, и предлага изменения, когато е целесъобразно, включително за премахване на излишни, непропорционални или остарели изисквания за докладване и свеждане на разходите до минимум; като поддържа използваемостта и качеството на данните.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 2</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 30 – параграф 3 – буква д</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване с изискванията, установени в правото на Съюза;
	д)	ефективността на националните изисквания за докладване и степента им на сближаване с изискванията, установени в правото на Съюза, същевременно без ненужно ограничаване на свободата на преценка за най-добри национални практики в съответствие с буква в) от настоящия параграф;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35 a – параграф 1</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Органът и компетентните органи споделят с други органи — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която са получили при изпълнение на своите задължения от финансови институции или други компетентни органи, при поискване от другите Европейски надзорни органи, ЕССР, компетентните органи съгласно определението в член 4, точка 3 от настоящия регламент, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1093/2010 или в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1094/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета15, при условие че поискалият тази информация орган е оправомощен съгласно правото на Съюза да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи. За целите на настоящия член „финансова институция“ означава „финансова институция“ съгласно определението в член 2, буква а) от Регламент (ЕС) № 1092/2010.
	1.	Органът и компетентните органи споделят с други органи — за всеки отделен случай или редовно — информацията, която са получили при изпълнение на своите задължения от финансови институции или други компетентни органи, при поискване от другите Европейски надзорни органи, ЕССР, компетентните органи съгласно определението в член 4, точка 3 от настоящия регламент, в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1093/2010 или в член 4, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1094/2010 или от органите, определени в член 2, точка 1 от Директива (ЕС).../... на Европейския парламент и на Съвета15, или от ЕНМ съгласно определението в член 2, точка 9 от Регламент (ЕС) № 1024/2013, или от ЕСП, при условие че поискалият тази информация орган е оправомощен съгласно правото на Съюза да получава същата информация от финансови институции или други компетентни органи. За целите на настоящия член „финансова институция“ означава „финансова институция“ съгласно определението в член 2, буква а) от Регламент (ЕС) № 1092/2010.

	__________________
	__________________

	15 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.
	15 Служба за публикации: да се въведе в текста номерът на директивата, съдържаща се в документ 2021/0250 (COD) (предложение за 6-та директива относно борбата с изпирането на пари — COM/2021/423 final), и да се добави в бележката под линия номерът, датата, заглавието и данните за публикацията в ОВ на тази директива.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35 a – параграф 4</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 1, 2 и 3, посочените в параграф 1 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни.
	4.	За споделянето на информация, посочено в параграфи 1, 2 и 3, посочените в параграф 1 органи може да сключват меморандуми за разбирателство, с които се определят редът и условията за обмен на информация. Те могат също така да определят условията за споделяне на ресурси за събирането и обработването на такива споделени данни. По споразумение между всички засегнати органи меморандумите за разбирателство спазват стандартизиран формат, приспособен, когато е необходимо, към специалните условия на работа, които могат да се прилагат за определени органи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35a – параграф 7 – алинея 2</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	

	Получената от друг орган информация се споделя само със съгласието на органа, който първоначално я е получил.
	Получената от друг орган информация се споделя само на тази основа със съгласието на органа, който първоначално я е получил.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35а – параграф 7а (нов)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	7а.	Най-късно до 31 декември 2024 г. Органът и компетентните органи докладват на Комисията за всички съществуващи правни пречки в секторните законодателни актове, които по някакъв начин им пречат да обменят информация с другите органи или с други организации. Въз основа на този доклад и като надлежно отчита защитата на правата върху интелектуалната собственост, задълженията за опазване на служебна тайна и за защита на данните, Комисията, ако е целесъобразно, представя на Европейския парламент и на Съвета законодателно предложение за премахване на тези правни пречки в секторните законодателни актове, за да се насърчи обменът на информация между органите и с други организации най-късно до 30 юни 2025 г.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 4</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35а – параграф 7a (нов)</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	7а.	Органът може да изготви доклад до Комисията относно пречки пред споделянето на данни. Докладът може също така да включва несъществени, остарели, дублиращи се или иначе нецелесъобразни изисквания за докладване, както и предложения за осигуряване на съгласуваност между изискванията за докладване от финансови и нефинансови дружества.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 4а (нова)</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 35а – параграф 7а</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	[bookmark: _GoBack]7а.	Най-късно до 31 декември 2024 г. Органът и компетентните органи докладват на Комисията за всички съществуващи правни пречки в секторните законодателни актове, които по някакъв начин им пречат да обменят информация с другите органи или с други организации. Въз основа на този доклад и като надлежно отчита защитата на правата върху интелектуалната собственост, задълженията за опазване на служебна тайна и за защита на данните, Комисията, ако е целесъобразно, представя на Европейския парламент и на Съвета законодателно предложение за премахване на тези правни пречки в секторните законодателни актове, за да се насърчи обменът на информация между органите и с други организации най-късно до 30 юни 2025 г.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – точка 5</Article>
<Article2> Регламент (ЕС) № 1095/2010</Article2>
<DocAmend2>Член 54 – параграф 2 – тире 9</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	–	изискванията за докладване и събиране на информация от участниците на финансовите пазари.;
	–	изискванията за докладване, разкриване и събиране на информация от участниците на финансовите пазари.;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Отмар Карас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1 (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 6 – уводна част</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	-1.	В член 8, параграф 6 уводната част се заменя със следното:

	Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, дават възможност:
	„Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, както и различията във видовете инфраструктурни проекти, дават възможност:“


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Настоящото изменение има за цел да въведе пропорционалност в насоките на Комисията относно устойчивостта, като се изяснява, че видовете инфраструктурни проекти следва да бъдат взети под внимание, без да се променят основните условия.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Поулсен</Members>
</RepeatBlock-By>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1 (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 6 – уводна част</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	

	
	-1. В член 8, параграф 6 уводната част се заменя със следното:

	Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, дават възможност:
	Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, и като се имат предвид различията между различните видове инфраструктурни проекти, дават възможност:


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабио Масимо Касталдо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1 (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 6 – уводна част</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	-1. В член 8, параграф 6 уводната част се заменя със следното:

	Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, дават възможност:
	Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, и като се имат предвид различията между различните видове инфраструктурни проекти, дават възможност:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 1 – точка -1 (нова)</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 2021/523</Article2>
<DocAmend2>Член 8 – параграф 6</DocAmend2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, дават възможност:
	-1. В член 8, параграф 6 уводната част се заменя със следното: 
Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, и като се имат предвид различията между различните видове инфраструктурни проекти, дават възможност:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1 (нов)</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 2021/523</Article2>
<DocAmend2>Член 8 – параграф 6 – встъпителна част</DocAmend2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	. Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, дават възможност: 
	Комисията изготвя насоки относно устойчивостта, които, в съответствие със свързаните с околната среда и социалните цели и стандарти на Съюза и като се отчита надлежно принципът на ненанасяне на значителни вреди, и като се имат предвид разликите между различните видове инфраструктурни проекти дават възможност:“


Or. <Original>{IT}it</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0523&from=GA)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Отмар Карас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1а (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 7 – алинея 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	-1a.	В член 13, параграф 7 втората алинея се заменя със следното:

	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) по линия на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват най-късно една година след одобряването на съответната операция по финансиране или инвестиране от партньора по изпълнението. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.
	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) по линия на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват до 31 август 2026 г. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това изменение удължава срока за подписване, свързан с гаранцията от ЕС, тъй като настоящият срок доведе до неоправдано прехвърляне на изпълнението за партньорите по изпълнението. Предвид настоящите срокове на проекта, този новопредложен срок би позволил по-точно изпълнение за финализиране на договарянето на вече одобрени транзакции.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Поулсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1а (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 7 – алинея 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	

	
	1a.	В член 13, параграф 7 втората алинея се заменя със следното:

	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) по линия на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват най-късно една година след одобряването на съответната операция по финансиране или инвестиране от партньора по изпълнението. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.
	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) по линия на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват най-късно до 31 август 2026 г. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Настоящото изменение разрешава опасенията на ЕИБ, свързани с принудителното прехвърляне на проекти по InvestEU, финансирани от NGEU.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабио Масимо Касталдо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1а (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 7 – алинея 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	-1a.	В член 13, параграф 7 втората алинея се заменя със следното:

	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) по линия на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват най-късно една година след одобряването на съответната операция по финансиране или инвестиране от партньора по изпълнението. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.
	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) по линия на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват най-късно до 31 август 2026 г. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 1а (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 7 – алинея 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) по линия на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват най-късно една година след одобряването на съответната операция по финансиране или инвестиране от партньора по изпълнението. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.
	Договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) в рамките на гаранцията от ЕС, посочена в член 4, параграф 2, първа алинея, се подписват най-късно до 31 август 2026 г. В останалите случаи договорите между партньора по изпълнението и крайния получател, финансовия посредник или друг субект по член 16, параграф 1, буква а) се подписват до 31 декември 2028 г.


Or. <Original>{IT}it</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0523&from=GA)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Отмар Карас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1б (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	-1б.	В член 17, параграф 2 буква з) се заменя със следния текст:

	з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС;
	з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС, гарантирането на пропорционалност в изискванията за докладване и мониторинг, както и свеждането до минимум на разходите по тях, без да се подкопават съответните цели на InvestEU;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R0523)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Целта на настоящото изменение е да се въведат изисквания за пропорционално финансово и оперативно докладване и мониторинг в споразумението относно гаранцията, без да се подкопават съответните цели на InvestEU.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабио Масимо Касталдо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф -1б (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	-1б.	В член 17, параграф 2 буква з) се заменя със следния текст:

	з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС;
	з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС, като се гарантира, че изискванията за докладване са пропорционални и позволяват постигането на целите на InvestEU, като същевременно се свеждат до минимум разходите за всички заинтересовани страни и крайни бенефициери, в съответствие с целта на Съюза за намаляване на административната тежест;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>

<Article>Член 5 – параграф -1б (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	-1б. В член 17, параграф 2 буква з) се заменя със следния текст:

	з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС;
	з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС, като се гарантира, че изискванията за докладване са пропорционални, като същевременно се свеждат до минимум разходите за всички заинтересовани страни и крайни бенефициери;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 1б (нов)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) № 2021/523</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС;
	„з) финансовото и оперативното докладване и мониторинга на операциите по финансиране и инвестиране по линия на гаранцията от ЕС, като се гарантира, че изискванията за докладване са пропорционални и дават възможност за постигане на целите на InvestEU, като свеждат до минимум разходите за всички заинтересовани страни и крайните бенефициери, в съответствие с целта на Съюза за намаляване на административната тежест;“


Or. <Original>{IT}it</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0523&from=GA)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Алфред Сант</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 1 – точка 1</Article>
<Article2>Регламент (ЕС) № 2021/523</Article2>
<DocAmend2>Член 28 – параграф 4</DocAmend2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Всеки партньор по изпълнението представя веднъж годишно на Комисията доклад относно операциите по финансиране и инвестиране, обхванати от настоящия регламент, в който, по целесъобразност, е направена разбивка за раздел „ЕС“ и за раздел „Държави членки“. Всеки партньор по изпълнението предоставя също информация за раздел „Държави членки“ на държавата членка, чийто раздел той изпълнява. Докладът включва оценка на съответствието с изискванията относно използването на гаранцията от ЕС, както и с ключовите показатели за изпълнението, посочени в приложение III към настоящия регламент. Докладът включва също оперативни, статистически, финансови и счетоводни данни за всяка операция по финансиране или инвестиране и прогноза за очакваните парични потоци на равнище раздел, компонент на политиката и фонда InvestEU. Докладът от групата на ЕИБ и — ако е целесъобразно — от други партньори по изпълнението съдържа също информация за пречките пред инвестициите, срещнати при извършването на операции по финансиране и инвестиране, обхванати от настоящия регламент. Докладите съдържат информацията, която партньорите по изпълнението трябва да предоставят съгласно член 155, параграф 1, буква а) от Финансовия регламент.
	4.	Всеки партньор по изпълнението представя веднъж годишно на Комисията доклад относно операциите по финансиране и инвестиране, обхванати от настоящия регламент, в който, по целесъобразност, е направена разбивка за раздел „ЕС“ и за раздел „Държави членки“. Всеки партньор по изпълнението предоставя също информация за раздел „Държави членки“ на държавата членка, чийто раздел той изпълнява. Докладът включва оценка на съответствието с изискванията относно използването на гаранцията от ЕС, както и с ключовите показатели за изпълнението, посочени в приложение III към настоящия регламент. Докладът включва също оперативни, статистически, финансови и счетоводни данни, включително резултатите от налични одити, за всяка операция по финансиране или инвестиране и прогноза за очакваните парични потоци на равнище раздел, компонент на политиката и фонда InvestEU. Докладът от групата на ЕИБ и — ако е целесъобразно — от други партньори по изпълнението съдържа също информация за пречките пред инвестициите, срещнати при извършването на операции по финансиране и инвестиране, обхванати от настоящия регламент. Докладите съдържат информацията, която партньорите по изпълнението трябва да предоставят съгласно член 155, параграф 1, буква а) от Финансовия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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